MakKo)X, a makxe ecriu UMEHHasi 4Yacmb COCMasHO20 CKalyeMo20 Haxooumcs
rpeno3umueHO Mo OMHOWEHUIO K C8s3Ke bymu.

Knroyeebie crnoea: rnpedukam, cOCmasHoe UMEHHOE cKa3yeMoe, UMEeHUMEIbHbIU
rnpedukamuegHblIl, meopumeribHbIU rpedukamueHbIl, ceMmaHmu4eckul Kpumepuu
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Abstract. The paper describes the basic linguists’ views on the development of
conditions of use of nominative and instrumental predicative in a compound predicate
nominative in Ukrainian in the period of the end of the XIX-th and beginning of the XXI-st
centuries. It is proved thatl) both an instrumental predicative and a nominative one have a
norm status; 2) a nominative predicative (it doesn’t depend on a morphological expression
of a nominative part and a grammatical expression of a link verb 6ymu) is considered to
be a marked syntactic feature of the Ukrainian language. 3) predicative constructions
6ymu + H. e. u 6ymu + O. e. were understood as synonymic, but nowadays in linguistic
studios they are qualified as variant.

It is determined that conditions of use of predicative constructions 6ymu + H. e. and
6ymu + O. e. in the period of the end of the XIX-th and beginning of the XXI-st centuries
were clarified and described in details in accordance with the achievements compiled in
the works of linguists of 20-ies and 30-ies of the XX-th century. Basic recommendations
are highlighted. They deal with the preference of use of a predicative construction 6ymu +
H. e., and an instrumental predicative should be used if a group of a predicate has an
object which is expressed by a genitive case and prepositions y/e, onsi, or the adverbial
modifier of time, adverbs wie, makox, 3Hoe, and when a nominative part of a compound
predicate is before a link verb 6ymu.

Keywords: a predicate, a compound predicate nominative, nominative predicative,
instrumental predicative, a semantic criteria
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NMPISBULLEBA CUCTEMA CEPE,EI,HbOAHFJ'IIVI__CbKOI'O NEPIOAY AK
AXEPENO BUBYEHHA ANMENATUBHOI NEKCUKW:
NIHIBICTUYHI U COUIAJIbHO-ICTOPUYHI ACTEKTH

0. A.00BPOBOJIbCbKA, kaHauaaT ginonoriyHnx Hayk, OUEHT, JOKTOPaHT
Kuiecbkuu HauyioHanbHUU niHeeicmu4yHulu yHiesepcumem (M. Kuis)
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AHomauisa. Cmammio rpucesyeHO aKkmyarbHil npobremi eusiernieHHs | ornucy
xapakmepHux ocobnugocmel npisguwa cepeOHboaHanilicbKkoao rnepiody siK CKIadHOI
couyioniHagicmu4yHoi ma ICmopuYHOi Kamezopii aHMpPOMoHiMie nepiody akKmueHo20
CMaHoBrIeHHsI aHarlilicbKoi  npi3suwesoi cucmemu, 30Kpema (020 HOMIHamueHoI,
i0eHmuabikayitiHoi ma cycnifilbHO-nMpPasosoi hyHKUii K ghakmopis, Wo 3ymMosernme 8ubip
Mamepiany OOCHIOXEeHHS anefiimueHOi JIeKCUKU cepeOHbOaHamilicbko2o nepiody.
lonosHa ysaza 8 pobomi akueHmyembCs Ha MmMOoMy, WO y Cy4acHOMYy MOB803Has8Ccmei
OocCriOXeHHS npissuwa SK JiHeeicmu4yHo20 ma coujiallbHO-Pasogo20 yYMeEOPEHHSs, WO
BUHUKIMO | (OYHKUIOHYy8asno y MneeHUx ymMoeax SK HeOobXiOHuli enemeHm JiHo0CbKO20
CrifIKy8aHHs | MUCIIEHHS, Micmume 08a acriekmu: JriHaeicmu4Hul (0e aHasi3yroms
BHYMPIWHK CMPYKMypy npiseuwia) ma couioniHagiCmu4Hul, y SIKOMY aHMpPOrOHIMIYHI
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rpouyecu po3sansadarome y couiaribHO-ICMOopUYHOMY paKypci. B oHomacmud4Hit nimepamypi
0brpyHmoeaHo npuHyUnu aHarsnizy aHmporioHiMie sIK coyiasibHO-Icmopu4YHoOI kamezopii. B
cmammi  o0brpyHmosyembcsi OyMKa [pO  CyCriflbHO-ICMOPUYHY ma JliHa8ICMUYHy
3HaJyywicme Ha3g rpi3suw,eso20 mury cepeOdHbOoaHailcbKo20 rnepiody, a makox MmicHO
rnoe’sisaHi Mix coboro mpu acriekmu npisguwa — JiHegicmu4yHul, coujanbHUlU ma
icmopuyHul, fK ¢hbakmopu, $Ki 3ymoeusiu 0608’S3K08e BK/MOYEHHSI iX ropsid 3
arnesismueHOK JIEKCUKOIO G0 (hakmu4yHo20 Mamepiasny O0CHIOXeHHS cepedHboaH2asliliCbKOI
JIeKCUKU, 30Kpema aceHmueHO-rpogeciliHux Ha3ge 8 aHenilcbKil mosi Xl — XV cm., wo
0arsio cymmese KinbKicHe 020 3b6irbWeHHS ma Harlo8HEeHHS 8aXueumu Orsl fliHa8icmuKu
OaHuUMuU.

Knroyoei cnoea: aHMpOroHimis, npidsuwesa cucmema, cepeOHbOaHaMilicbKUU
nepiod

AxtyanbHicTb (Introduction). ¥ cyyacHoOMy MOBO3HaBCTBiI AOCHIAKEHHS NPi3BULL,
sKi, 3a BusHadyeHHsaMm J1. M. LLleTuHiHa, € He nuwe RNIHrBICTUYHUM, ane 1 couianbHo-
NpaBOBUM YTBOPEHHSAM, LWO BUHUKNO | YHKUIOHYBarno Yy MEeBHUX YMOBax K
HeOoOXiaHNN eneMeHT NIACLKOro CrinkyBaHHS i MucneHHsa [1, c. 14], 3a po3pobneHoto
METOOMKOI BUBYEHHSI aHTpoOnoHiMiB [2, ¢. 307], MiCTATb ABa acneKTW: NiHrBICTUYHMI
(Oe ananisyloTb BHYTPILWHIO CTPYKTYpPY Npi3BuLLia) Ta COLIOSIHIBICTUMHUIA, Y SIKOMY
aHTPOMOHIMIYHI NpoLecn po3rnagatTb Y couianbHO-

iCTOPUYHOMY pakypci. B oHOMacTuyHin niTepatypi 0OBrpyHTOBAHO MNPUHLMNU
aHani3y aHTPOMOHIMIB SIK couianbHOo-icToOpu4HOI Kateropil [3, 4, 5, 6, 7, 8]; cycninbHo-
iCTOpUYHa Ta niHrBiCTUYHA 3HauvyLiCTb Ha3B npi3BuLLEBOro TMny
cepenHbOaHrMiNCbKoro nepiogy, a TakoX TICHO NOB’si3aHi MixX cobol Tpu acnektu
npi3BuLwa — JMiHrBICTUYHUI, coUianbHUA Ta ICTOPUYHUA BUBYEHO Yy AucepTauiiHoOMy
pocnigkeHHi O.b. lN'ycuHiHoT “CTaHoBneHue aHrnuninckon dgamunbHonm cuctembl (Mo
maTtepanam ncroyHukos VII-XVII Bekos)” [9].

AHani3 ocTtaHHix mxepen Ta nybnikauin (Analysis of recent researches and
publications). Ha Te, wo npi3Bulle € couianbHOK KaTeropieto, ykasylTb Taki Noro
xapaktepuctukn: 1) npissuila yHKLIOHYOTb Y ntogcbkoMy cycninbcTsi. Cama nosisa
CTiMKUX, CnakoBMX HaMMeHyBaHb, AKi i0eHTUIKYIOTb NoaMHY, Bignosigae iHTepecam
CycninbCTBa Ta 1i YneHiB; 2) po3BUTOK i (PYHKLIOHYBaHHA npi3BuL, GesnocepenHbo
3anexuTb Bif couiarnbHO-eKOHOMIYHOro Ta KyrnbTYpHOro PiBHA PO3BUTKY CyCNifnbCTBa
[2, c. 7]. lNpisBMwa 3'9BUNNCA paHille B €KOHOMIYHO Ta KynbTYpHO PO3BUHYTUX, K
npaBumno, LeHTpanizoBaHux gepxasax [10, c. 179-181]; 3) y knacoBoMy CycninbCTBi B
Pi3HUX couianbHUX MNpoLlapkax npi3BuLLe 3'SBNAETbCA HepiBHOMIpHO [11, ¢. 9; 12, c.
15; 13, c. 423; 14, c. 10; 10, c. 20].

Y nepwy d4yepry npisBuWA HAK CNagkoBi HaWMEHYBAHHSA 3akpirnsiolTbCa Y
cepefoBuLLi NaHIBHOI 3HATi; «y MPeACTaBHUKIB CepedHiX | HMXYMX npoLlapkis
HaceneHHs BOHW 3'dBNAITLCA B MIpY IX yyacTi y cycninibHoMy xuTtTi» [15, c. 17]. Y
CTaHOBO-MaWHOBOMY CYCMifIbCTBI MNPi3BULLE 3acBigvye TaKOX Micue Woro Hocia y
couianbHin iepapxii, MOro NPUHaNEeXHICTb 40 NEBHOro poay Ta POAUHHUX 3B’A3KiB [16,
c. 21]. Cama popma npisBuLLa HepiOKO cuUrHasnisye nNpo NpUHanNexHiCTb 4O MeBHOro
npowapky [12, c. 13; 10, c. 20]; 4) npisBuwa Mmictate GaraTy iHcdopmauio npo
0CcoBnMBOCTI couianbHOI CTPYKTYpK, NOBGYTOBOro YCTPOIO, CBITOrMNSAy nonepenHix enox
[17, c. 8; 18, c. 6; 19, c. 248-253; 20, c. 17].

[MpisBMLLe MOXHaA oOXapakTepusyBaTU $K ICTOPUYHY KaTeropito 3a Takumu
ocobnmBocTaMM: 1) BCi aHTPOMOHIMIYHI KaTeropil 3ymMoBrieHi icTopuyHo [21, ¢. 26; 10, c.
40]. Ak odiyiMHe cnagkoBe HaWMeHyBaHHSA, Mpi3BuLLE 3'ABNSETLCA Y KOHKPETHUM
iCTOpMYHUI Nepiof, Ha NeBHOMY eTari pO3BUTKY CYCnifbCTBa; 2) npouec opMyBaHHS
npissuLLa TpMBaB NPOTAroM CTONMITh i BiabyBaBcs Yy Kinbka etaniB. [MOKM CTaHOBMEHHS
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npi3suLL He Byno 3aBepLUEeHO, Y MOBI MOIMK CRiBICHYBaTW HaMMeHYBaHHSA Pi3HUX TUNIB:
HaNNPOAYKTUBHILWI Ha UbOMY eTani, apxaiyHi, Ti, WO nuwe 3apoaXYylTbCs, Pi3Hi
nepexigHi gopmu [14, c. 6]; 3) npi3BMLLa BUCTYNalOTb CBOEPIOHMM «pe3epBaToM Ans
MOBHUMX PENIKTIB: B 1X cknagi 3bepiratoTbCs cnosa i CrOBOTBIpHI Mogeni, sKi 3HUKHYNK
abo cTanu HeNPOAYKTUBHUMMW Y NPOLIECI ICTOPUYHOrO po3BUTKY» [22, C. 4].

Meta (Purpose). MeTow Haworo JocnigpkeHHs Oyno agocnigntn npissuLle
cepefHbOaHrMiNCbKoro nepiogy sIK CKnagHy COUIONiHMBICTUYHY Ta iICTOPUYHY KaTeropito
aHTPOMOHIMIB nepiofly akTUBHOIO CTAHOBIIEHHA aHrMIMCbKOI MpPIi3BULLLEBOI CUCTEMM,
30KpemMa MOro HOMIHaTMBHY, igeHTuUdIKauinHy Ta CycnifibHO-NpaBoBY MYHKUIT $K
dakTopn, WO 3ymMOBNOWTbL BUBIp MaTepiany LOCNIAKEHHA anensaTUBHOI JTEKCUKK
cepeHbOaHrMinCcLKOro nepioay.

Metogn (Methods). [lpunomn TEOpPETUKO-MIHIBICTUYMHOrO  aHanisy oOynu
3aCTOCOBaHi O HayKOBOI NiTepaTypu i3 3aranbHUX Ta YaCTKOBUX NUTaHb ICTOPIl MOBM,
30KpemMa ICTOPUYHOI OHOMACTMKM, a TaKOX MuUTaHb IcTopil AHMMIl Ta iH. Hapoais
€sponu.

Pesynbtatn (Results). Ak nokasano OOCRIOKEHHS, YCi BENUKI 3MIHW B CUCTEMI
Apyrmx ogilinHNX HaMmeHyBaHb B AHMIi 36iratoTbCa 3 JOKOPIHHMMW 3MiHAMW B XUTTI
cycninbctea. PopmyBaHHS i CTaHOBMEHHS Npi3suLy B AHMiT BigbyBanoca B Xl - XV cT.
[23, c. 64-65] napanenbHO 3 pO3BUTKOM eodanbHOl AepXaBu (K i B iHWKX
€BPOMNENCHLKNX KpaiHax). HocnigHukn Hepigko Ha3uBanu CTaHOBMNEHHSA
LeHTpanisoBaHol AepXaBn AK OCHOBHY YMOBY YCKINafHeHHA aHTponodopmynu [12, c.
5, 24, c. 89; 25, c. 112-113; 26, c. 137]. CTBOpeHHA €OWHOI AOepXxaBu
CYNPOBOLKYETbCA MNEBHUMU 3MiHAMM Yy CYCMINbHO-MNONITUYHOMY Ta EKOHOMIYHOMY
XWUTTi: OCTaTOYHO PYWHYETbCA NaTtpiapxanbHa OO6LWKMHA, 3MILHIOITLCA 3B'A3KM MiXK
OKpPEMUMU paioHaAMM KpaiHW, LLO CNPUSE PO3BUTKY TOPriBMi, 3POCTAHHIO MICT, Mirpauii
HacemneHHs; MOCWUITIIETLCA aaMiHICTpaTMBHA Braja W YCKNaOHKETbCSA CcuUcTema
onogaTKkyBaHHA — “OCHOBa CTBOPEHHS LeHTpanidoBaHol aepxasu” [27, c.200]. Y
3B'A3Ky 3 UMM B KpaliHi MOYMHAKOTb PerynspHo npoBOAUTU MNEepenuc HacerneHHs,
YNOPSIAKOBYETHCA 3aKOHOOABCTBO M YOOCKOHAMETLCA cUcTeMa AinosoacTtsa. Y uen
nepioa 3pocTae YNCenbHICTb HAacerneHHsa: Tak, y cepeaHboBidHi AHrnii 3 XI - oo XV cT.
HaceneHHs 36inbLyeTbecs Big ogHoro [28, ¢. 366] 4O YOTMPbOX MinbNOHIB [29, c. 127].
Y uux ymoBax ctapa, ogHouneHHa doopmyna HanMeHyBaHb Y)Xe He Morfia BUKOHYBaTu
dYHKUiO pO3pi3HEHHSA Ta igeHTUdikauii: 4o cknagy aHTponodgopmMynu 6yB yBeaeHUN
APYrn KOMMOHEHT, AKNN CNYXMB “A04aTKOBO po3nidHaBanbHO o3Hakow” [30, c¢. 12].
HopmaHaui oo Toro yacy Bxe manu npissuiwia, 6arato 3 sikux, B OCHOBHOMY Mpi3BuLLa
apucTokparTiB, nepegasanuca no cnagkosocTi [31, c. 33], wo TakoX nigkpinuno
TEHAEHL,i0 [O BUKOPUCTAHHSA ABOKOMMOHEHTHMX aHTponoHimiB [32, c. 98].

Mpi3BuCcbka Oynu oilinHUMKM HecnagkoBUMU HaMMEHYBAHHSAMW | BMHUKaNM Ha
OCHOBI pearibHUX 03HaK Jitogeun, 1X HocilB [9, c. 6]. BukopnctaHHs SK NpisBUCbLKO Ha3BU
NPodeCinHOro 3aHATTA NOANHU Byno BENbMM PO3NOBCIOAKEHMM B TOM 4Yac, Npuyomy
aewo Oinblwe y MicTax, HiX y cinbebkin micueBocTi [33, c¢. 23]. 3aHATTS, BKasaHe
Npi3BMCbKOM, sIK NpaBuno, 36iranocs 3 peanbHUM OCHOBHMM 3aHATTAM HOCIS LbOro
HanmeHyBaHHA y XII -XIII cT., ogHak y XIV cT., 1 0cobnunBo y Apyrin NOro NOnoBuHi,
KOSM npisBuLLa NoYMHaOTb HabyBaT CNnagKkoBOro xapakTtepy, npodecia noanHu Ta ii
npi3BuLLE BXe PigKo CTaHOBMATL Ty camy HasBy [32, c. 98]. [locnigHnkn BBaXxatroTb, LLLO
B OKpeMnx Bunagkax npisBuLLe - NO3HAYEHHS 3aHATTA NOAMHM — MOTTIO BUCTYNATK i 9K
Npi3BUCbKO, L0 AaBarnocsa foauvHi, skin Oynu nputamaHHi NeBHi O3HAKW, XapaKTepHi
npencTaBHUKOBI NeBHOI npodecii, abo noauHi, ska 3pigka BUKOHyBana poboTy Lboro
daxy [31, c. 29].
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Baxnuesum ¢akTopom y npoueci CTaHOBMEHHS Mpi3BUL, cTana 3MmiHa posi ciM’T y
cycninbcTtii [10, c. 184]. Y po3BuHyTOMY heofanbHOMY CYCninbCTBI CIM’'S — HAUHKYUIA
couianbHUn ocepenok, BUPOOHMYA OAMHULS, YSIEHM SIKOI MalTb NpaBO ycnaakyBaTu
neBHy 4actuHy mauHa [10, c. 184-185]. pi3BuLle i3 camoro novaTky BUCTyNae, K
HaNMEHYBaHHS, WO CBiQYMTb NPO NPUHaNEXHICTb [0 CiM’i, HasiBHICTb npi3BuLa
niaTBepa)Xysano npaso Ha cnagok. Tomy nepexig 40 HOBOI CUCTEMU HaMMeEHYBaHHS
Bignosigae iHTepecam ciM’i. [iTv BcTynanu y BOSOAIHHA 6aTbKiBCbKMM ManHOM
BiAMOBIOHO [0 ycTaneHoro Lie y nepiog poaoBOro nagy npasa ycnafkyBaHHA Mo
MaTEePUHCBLKIN MiHii. HasBHICTE cninbHOro 3 6aTbKoM iMEHi BUCTynamo [AoKa3oMm
6e3yMOBHOCTI MOXOKEHHS KOHKPETHOI NogMHU. Takmm YMHOM, cknaganacsa ogHa 3
HaANTUMOBILLMX PUC Cy4acHOI MNpPi3BMLLEBOI CUCTEMWU — nepedadvya BcepeauHi CiMm’i y
cnagok rno 6aTbKiBCbKiN MiHil.

HasBHICTb BigHOWEHb MNpPMBATHOI BflACHOCTI Oyno «HeobxigHOKW nonepenHbOoK
YMOBOIO BWHUKHEHHSA nMpi3suwy» [25, c¢. 112]. Ha nouyatkoBux eTanax poO3BUTKY
npissua 6ynu dakTUYHO HEBIA' EMHI Big MaliHa (Ake, B OCHOBHOMY, CTaHOBMUNA 3eMis)
i nepegaBanucsa pasom 3 HUM. [. XoMaHC Big3Ha4ae LikaBe aABULLE: B CepeaHbOBIYHIN
AHMNIT YONoBiK OTPMMYyBaB MNpPi3BULLE Bif XIHKW, AKLO TI ManHO nepesuLlyBano Noro
BNnacHe. AKLWO BXe 3aMiKHS XXiHKa OTpMMYyBana BenuKni cnafok, BOHaA Ta i YOsoBiK
npunumMmanu npissuiLe nomepnoro poauda [34, c. 187].

Mosiea npi3BuW, Yy deopanbHOi 3HaATi Oyna CcTuMynboBaHa CTaHOBUMMU
nparHeHHAMN: BakaHHAM MNiIAKPECNUTU POAOBUTICTb, BKa3aTW Ha reHearnorivHi 3B’d3ku
[35, c. 39; 36, c. 97]. “Lle npaBunbHe 3ayBaXXeHHsI, — NULLE Y CBOEMY AMcepTaUinHOMY
pocnigpkeHHi O. B. NycuHina [9, c. 23], — ane y 6inbLlWOCTi BUNaakiB po3BMUTOK MNPi3BULL
3YMOBMBCS MPaKTUYHILLMMK iHTepecamu — NnoTpeboto y YiTKin igeHTudikauil NoanHn B
YMOBaX YCKIaJHEHHS1 CTPYKTYpU CyCnifibCTBa Ta 3POCTAHHSA YMCENbHOCTI HaCesieHHs.
MosiBa npi3BuML, HAK SKICHO HOBMX aHTPOMOHIMIB, WO o06’edHyBann 4neHiB ciMT,
nepefasanucs y cnagok, Manu cratyc oilinHOro HanmeHyBaHHSA, Byna iCTOPUYHO
HeoOXiZHICTIO Ta BignoBigana iHTepecam yCcboro cycninbcrea’.

Y  auceptauinHomy  gocnigxkeHHi  O. M. HoBukoBoi  “TeHaeHUil  pO3BUTKY
OpuTaHCcbKOro aHTponoHimikoHy” [37] y posaini “Npissuwa BenukobpuTtaHii” HasiBHa
MeTa - AOoCnignTn cuctemy npi3suw, cyyacHoi BenukoGpuTtaHii B MmopdonoriyHomy,
CEMaHTUYHOMY Ta COLIONIHrBICTUYHOMY acnektax. Y OOCNigKeHHi iCTOpil BUHUKHEHHS
npi3BULLIEBMX IMEH OCOONMBMI iHTEPEC CTaHOBUTb IX MOXOMKEHHS, Kracudikauis,
POPMOYTBOPEHHS,  COLUIOKYNbTYpHIi  napameTpu  (PYHKUiOHyBaHHSA. 3a  MeTy
aocnigxeHHs 6yno noctaBneHo nokasaT CTaHOBMEHHS KOPMYyCYy Cy4acHUX Npi3BuLLY Ha
GOHI XUTTSA KpalHM X NOOYTyBaHHS, PO3KPUTU CTPYKTYPY Ta Pofb Yy couiasnbHin
B3aemofil cborogHi. Ak Big3Hadae pocnigHuua [37, c. 214], icTopis npi3BuLy,
BigoOpaxae icTopito KpaiHK, Hapoay, MOBW: KOPNYC aHrMiNnCbKNX Npi3BuLLY, hopMyBaBCS
nNpoTaAroMm GaraTtbox CTONiTh. [ONOBHO NoAi€to, sika cnpusifia CTaHOBIIEHHIO NPi3BULL, B
AHrnil, cTtano HopmaHcbke 3aBotBaHHA (1066 p.), WO nNpuUCKOpUNo npouec
deopanisauil kpaiHM Ta (PopMyBaHHA LEHTparnisoBaHol OepxaBu, a ue Bumarano
peTenbHOro PUANYHOIO 3akpinneHHA ManHOBUX CTOCYHKIB. Yepe3d 20 pokiB nicns
3aBOKOBaHHS — NMOBHUIN NO3EeMENIbHUI Nepennc HacerneHHd, pesynbTatoM AKoro crana
kagactpoBa kHura “‘Doomsday Book”, wo mictuna pgadi npo 13418 noceneHb y 40
rpadpcTBax. Y Hin, sk sigsHadae O. M. Hosukoa [37, c. 215], npeacraBneHo BCi
dopmu HameHyBaHHSA noagnHu: BH (BnacHa Hasea), BH + tutyn, BH + 3aHaTtTqa, BH +
BKa3iBka Ha pOAMHHICTb 3 KuM-Hebyab, BH + npunmeHHuk + TONOHIM, BH +
TUTYN +NPUAMEHHKK + TonoHim, BH + TonoHim / BH/ 3aranbHa HasBa. 1379 poky
yBOAUTLCS NOL4OXOO4HWA MOAATOK, WO 3MyCuno Bragy BecTu 06K yCiX MellkaHuiB
KpaiHn 3 16 piyHoro Biky. Ane 6Garato nwogen npeacTaBrfeHi y uMx 3anucax nuwe
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ooHUM iMeHeM. 1413 poky HabyB YMHHOCTI 3aKOH, 3rigHO 3 SIKUM YCi OPUONYHI
AOKYMEHTWN MOBWHHI (biKCyBaTW He nuule neplie (XpecHe) iM’a NoanHKW, ane i BkasiBky
Ha noro/ii pig 3aHATTS Ta MicLe NPOXMBAHHS.

Hemoxnueo, sik 3asHavae O. M. HosukoBa [37, c. 216], TOMHO BCTAHOBUTU 4ac,
KONMM [o4aTkoBi HarMeHyBaHHS nepeTBopunncs y npissuwia, To6TO y Cnagkosi
HaWMeHyBaHHS. Haupadiwe IX cTtanu ycnagkoByBaTW NpeacTtaBHUKM heoganbHol
3HaTi, Wwo 6yno nos’sa3aHo 3 0hOPMMEHHAM NpaB Ha OTPUMaHHS CNaaKy - HEPYXOMOCTI.
Konu Benuki 3eMmneBnacHukKK no4vyanu npunumaTuy npissumLLa, TO HarmyacTiwe Ansa uboro
BOHM BMOMpanun Ha3BM OCHOBHOIO MiCLisi CBOrO NMPOXKMBAHHS, a BOHO 6yno B HopmaHgaii.
3Ha4YyHO MeHLUEe CBigYeHb MPO NoYaToK NOBYyTyBaHHA NPI3BULL, Y NPEACTaBHUKIB iHLINX
BEpCTB CyCnifnibCTBa Yepe3 HeyacTe 3rafyBaHHS B JOKyMeHTax. Micuesi xuteni, sKi
TakoX 3adikcoBaHi B “Doomsday Book” sik 3emnesnacHukK, Big3HayeHi nuile BracHUM
ocoboBuM imeHeM. 1o 1300 poky HaceneHHsa AHrAil cknagano 5-6 MnH., 4o KiHua XV
CT. BOHO 3MEHLUMIIOCA 0 2 MAH. BHAcigoK enigemii Yymn. 3poCTaHHSA YUCEnbHOCTI
HaceneHHs novanocs B cepeaunHi XVI ct. MNMowecTtb 3abupana uini cena, i B pe3ynbrari
HM3Ka MNpi3BULY, 3HMKNA NOBHICTIO. BignosigHo Ao Mogeni BigMMpaHHA npi3suLy 3a 23
NoKosiHHA, 30% 4Y0MOoBIYMX MiHIA 3HMKAKOTL YXKe B NepLUOMY MOKOSIHHSA, NOYMHAuN 3
1350 p. [37, c. 217]. Ue, Ha gymky O. M. HoBnkoBOI, ABi OCHOBHI NPUYNHN 3MEHLLEHHS
KinbKOCTI npi3BuL. NepeBaxaHHA NeBHUX Mpi3BuLy 3akiH4mnoca B cepeauHi XVIII cT.
OctaHHi 100 pokiB XxapakTepusyTbCs SBHOK CTaBINbHICTIO rpynu NPOBIAHMX MPi3BULL,.
KinbkicTe 3apeecTpoBaHux npi3Bul, 36inbwunaca 3 XVIcT., ane, 9K BBaxae
O. M. Hosukosa [37, c. 217], B OCHOBHOMY, 3a paxyHOK (OOHETUYHUNX 3MiH.

MounnHatoum 3 XIV cT., sk Bkasye O.b. N'ycuHina [9, c. 62], cnagkoBuin xapaktep
npodecinHo-NnocagoBuX Mpi3BuLL MiOKPECNIOBANN BKa3iBKOK Ha CHPaBXHE 3aHATTS
noguHn (John Chirchman, pepperer). 1413 poky 6yB BUgaHuUi 3aKOH, 3rigHO 3 SKUM Y
Oyab-KOMY OOKYMeHTI abo cyaoBoMy NpoToKosi cnig 6yno BkasyBaTu, OKpiM BNacHOro
0cob0OBOro iMeHi NoanHK, 1i Apyre HauMeHyBaHHsS Ta Micue npoxuBaHHs [38, c. 38].
Lle ctano, sk 3asHavae O. b. N'ycuHiHa [9, c. 62], pakTn4HO, OMILINHUM BU3HAHHAM
npisemwa sk 0BOB’A3KOBOro KOMMOHEHTa aHTponodopmynu. Ykas [eHpixa V He
3anpoBazKyBaB Mpi3BuLLA: NPAKTUYHO, BiH NULIE 3aKpiNUB YMHHY B KpaiHi NpOTAromM
npuHanmHi 100-150 pokiB TeHaeHuito. Y XIV CcT. B UiNoOMy 3aBepLlumBcs npouec
dopMyBaHHA cuCTeMM MpPI3BULLEBUX HaWMeHyBaHb [23, c. 64]. OcTtaTo4yHOMYy
3aKpinNnNeHHo npi3BuL, Cnpuano 3anpoBagXeHHA 1538 poky LEepKOBHUX METPUYHUX
KHur [38: 38].

Y anceptadinHomy pgocnimkeHHi K. b. 3anueBoi “AHrnicbka aHTPOMOHIMIA Ta i
CTUNICTUYHE BUKOPUCTaHHSA», 30KpeMa Yy po3gini “lpisBuwiesi Ha3Bu Ta ix icTopnyHa
AvHamika” [20, c. 41-52], HaronoweHo, Wo “odiuinHe 3akKpinneHHa npi3BuLy nepLl 3a
Bce Oyno B iHTepecax camux deoganis, WO AdaBano iM MOXMAMBICTb SIK CaMUM
ycrnagkoByBaTu 3eMJS1t0, TaK i 3anuwaTn cnagok cBoiM Aitam. [Jokasom y umx Bunagkax
CNYXWUNU reHeanoriyHi JOKYMEHTU, SKi CTBepXyBanu SIK POAWHHICTb, Tak i npaBa Ha
BJ1ACHICTb NEBHOI TEPUTOPIEID”.

OkpiMm OCHOBHOI, couianbHO-ICTOPUYHOT NPUYMHU, BUHUKHEHHS MpPi3BuILY, iCHyBana i
BflacHe IiHrBICTMYHA MpUYMHA — TeHAEeHUiss OO0 KOHUeHTpauil BnacHux imeH. Lobwu
BiApi3HMTM oaHoro [KoHa Big iHWoro, cnig 6yno gasatm JO4ATKOBWUA MiHMBICTUYHUIA
3Hak. JliHreicTu4Ha 6asa anga NpisBuLL yxXe iCHyBana y BUrnsagi npisBUCbK. 3akpinneHHs
npi3aBMCbK Ta nepefaya ix y cnagok, 3a cnosamun ®dpeHccoHa [31, c. 40], no4anocsa B
AHrnii y Xlll ct. Uen npouec BigbyBaBcs WwBmALe Ha NiBAHI, e KOHTAKTXU 3 HOpMaHaMmu
Ta iH. kpaiHamu 6ynu Ginbl iHTEHcMBHUMMK. Y LLoTnanaii pogosa, To6TO KnaHoBa,
BflacHa HasBa CTana nepexoamTu Yy npissuLle 3Ha4HO nisHiwe — y XIV cT. BHacnigok
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OinbW Mi3HLOrOo po3nagy poaoBOro nagy Ta Mi3HbOI heoganisadil. 3akpinneHHs
npi3BuLY, Ha NiBHOYI 3aTarHynocs ax go XVIl ct., a B Yenbsci — go XIX crt. [20].

Poarnsgatoun npissuwa B niHreictmyHomy acnekti, O.B. lNycuHiHa [9, c. 71],
3asHayae: “lMoHAaATTa npisBuwa 9K Opyroro BiAHOCHO OCOOOBOrO BMACHOMO iMEHi
oQoiLUiHOro CcnagkoBoro HEeMOTUMBOBAHOrO HaWMEHYyBaHHSA CKraganocs MnocTyrnoBo
npoTsrom TpmBanoro yacy. lNpissuwam nepegyBanu Npi3BUCbKa, ski 6ynn 060B’a3koM
eTarnom y po3BUTKY BCiX Mpi3BULY, CTBOPEHNX NPUPOAHUM WNAXoM. BoHn manu ctaTtyc
Apyroro oiuinHOro HarMMeHyBaHHs, ane, Ha BiAMIHY Bi4 Cy4YacHOro npissuwa, 6ynm
iHOMBIAyanbHUMK,  OMWCOBUMW, HECNaAKOBMMW  aHTpOMOHIMamu;  Bigobpaxanu
couianbHi pycu, HanbinblW 3Ha4yLi Ana NIOAMHKM B Nepiof CTaHOBMEHHSA ABOYSIEHHOI
aHTponodopmynu: nocagy, npodecio, poauHHI 3B’A3KW, MicLe MpOXMBaHHA abo
cnyxoéun”.

[Mepexia Ao HOBOI, ABOKOMMOHEHTHOI aHTPONO(opMynu 34iNCHIOBABCS MOCTYMOBO.
“‘Ha nepwwomy eTtani Jo BrnacHoro ocoboBoro iMeHi (dke i gani 3anuwanocsi OCHOBHUM
KOMMOHEHTOM HaMMeHyBaHHS) Npu 3anncax 3 MeToK YTOYHEHHSA AoJaBanacs BKasiBka
Ha nocagy, npoduecito, couianbHUN CTaH, MOXOMKEHHA 3 MeBHOI MicueBoCTi abo
€THIYHa HanexHiCTb, Ha iM’'e npegka abo sikacb MOMITHA puca 30BHIWHOCTI abo
XapakTtepy 3ragyBaHoi noguHu. [locTynoBo Ui A0OATKOBI MO3HAYeHHs CTakTb
NOBHOMNPaBHUMU OPYTMMWN KOMMOHEHTaMN aHTponoopmynu, TobTO i3 cknagy HaBKOMNO
OHOMACTUYHOI NEKCUKN NepexoaaTb Yy po3pas odiliMHUX HaNMMeHyBaHb, BKa3iBKa SKUX
y OOKYMeHTi € oboB’askoBow” [9, c. 24]. CTBOpPEHHSA LEHTpanizoBaHoi Aep)XaBu €
HeoOXigAHO YMOBOI €AMHOI HauioHanbHOT MoK [39, c. 28], Wo Mae BenMKe 3Ha4YEHHS
ANS PO3BUTKY MNPI3BULL, SIK NIHIBICTUYHMX OAMHWLB (BUPOBMAIOTLCA CTPYKTYPHI Mogeni
Ta NPUHUMNN YTBOPEHHS HOBOI aHTPOMNOHIMIYHOI KaTeropil) [9, c. 71-74]. “30epexeHHs
NPi3UCbK 9K NPUBINE NaHiBHOro Kracy Tpusasno vyepes 00’ eKTUBHI NPUYNHU HEO0Bro, —
nuwe O. b. NycuniHa [9, c. 57]. - OgHak, Npy UbOMY Y pPi3HMX couianbHUX rpynax
nposiBNsAnaca neBHa TeHOEHUInHICTL Yy BuBOpi npisBuUCbK. Benuki  deoganu
iMEHyBanucs, SIK NpaBuo, 3a Ha3BOK CBOIX MOMICTb; cepen 6e33eMenibHUX cesnsH
Oynn po3noBCIOIKEHI OMMCOBI Ta NATPOHIMIYHI iMeHa; npodbeciinHo-nocagosi iMeHa
3ycTpivyanucs HanvacTiwe y mictax’.

BnacHe oHOMacTMyHMM, ane gyxe BaroMMm OakTOpPOM, SIKM CMpUSiB BBEOEHHIO
npisemwa Ao aHTponodopmynn Oyno Te, WO nicna MNPUAHATTA XPUCTUSIHCTBA |
BUTICHEHHSA SA3NYHULBKMX BIIACHUX OCOBOBMX iMEH, MOMITHO “3BY3UNIOCS KOJSIO iMEH,
AKMMK go3Bondanocs xpectutn giten” [40, c. 79; 35, c. 35; 13, c. 424]. OpHak,
HacnpaBgi, — gk 3ayBaxye O. b. N'ycuHiHa [9, c. 22-23], — y cycninbCTBi (PyHKUiOHYyBanu
Janeko He BCi iMeHa, fIKi BXoAunn [0 KaHOHI30BaHMX CMUCKIB: B oOcTaBMHax, LLUO
cKknanucd, cuctema igeHtudikadii nogmMHn 3a 4ONOMOroK Nnuwe OOHOro iMeHi cebe
Buyepnana. o Xlll cT. HopmaHacbki BnacHi ocoboBi iMeHa (A0 cknagy sikux BXOAWUNU
AaBHbOrepMaHcCbki, ppaHuy3bkKi, 6ibninHi, rpeubKi, NaTUHCBKI) NOBHICTIO BUTICHUNMX 3
YKUTKY AaBHbOaHrNiiceKi [41, c. 87]. Y ubomy, Ha aymky O.B. N'ycuHiHOI, “nposiBunuca
He CTinbkn AaHwHa mopni abo HacnigyBaHHS 3aBOMOBHUKIB ([23, €. 26-27]), CKinbku
LiNKOM CBigOMeE perynioBaHHA Npouecy HaMeHyBaHHS LIepKBOK, YCi KNKYOBi NOCTU B
AKIA TaKoX 3armanu HopmaHaui” [9, c. 50].

B AHrnil nowwmpuecs 3BMYan gaBaTtv OUTUHI iM'A Ha 4YeCcTb HAKOroCb poanya,
rocrnofgapsi abo cBaToro. Y pesynbTaTi LLbOro 3Ha4yHO 3BY3USOCS KOMO IMEH, BXUBAHUX
Ans HanMeHyBaHHSA. 3rigHo 3 nigpaxyHkamu E. . CmiTa, y cepeaHbOBIYHIN AHrAIl
dyHKUioHYyBano He Oinbwe 20 BnacHux ocoboBux iMeH [38, c. 7]. Ak 3ayBaxye
O.Bb.TycuHiHa [9, c. 50], B Takin cutyauii notpeba y apyromy [AoOaTKOBOMY
HaMMEeHYBaHHI HEMUWHYyYe NOBWHHA Oyna BigyyBaTUCS TOCTpile, HiXX Yy nonepeaHin
nepiod, NPo WO CBIAYUTb pPi3Ke 3POCTaHHS KifIbKOCTI NPI3BUCBbK Yy AOKYMEHTax nicns
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1066 p., npuyomMy, BINbLWICTE UMX MPI3BUCBK OYnM HOPMAHCLKOrO MOXOM4KEeHHSs. Ll
daKkTK NArAM B OCHOBY KOHLEMNLUl, 3rigHO 3 AKOK 3BMYal BXMBATW Npi3Buia B AHMIi
NPUHECNN HOPMaHCbKi 3aBOMOBHUKWM [41, c. 72; 42, c. 66; 20, c. 24; 10, c. 180].
“OpgHak, — 3ayBaxye O. b. N'ycuHiHa [9, c. 71-74], — BNYB HOPMaHACLKOrO 3aBOKOBAHHSA
Ha PO3BUTOK Mpi3BuLy, B AHrMii He cnig nepeouiHioBaTW. BiH nuwe cTBOPOE YMOBU
MaKCUManbHO CNPUATIIMBI ONA NPUCKOPEHHS nepexony A0 CrnagkoBMX HaWMeHyBaHb.
AHIMo-cKaHAWHAaBCbLKI Ta aHrno-HOpMaHACbKi KOHTaKTUM nepw 3a BCe CApusanmn
PO3LUMPEHHIO KOMa MpPi3BULLEBUX TBIPHUX OCHOB 3a paxyHOK 3arno3vyeHHs! iHLLOMOBHOI
NEKCUKN™.

PiskoMy 3poCTaHHIO KifIbKOCTI 0OAAaTKOBMX HaMMeHyBaHb B 3anucax nicns 1066
poKy crnpusinu Taki daktopu: 1) 36inbLUEHHS YMCENbHOCTI HaCeneHHs1 3a paxyHoK
NPUTOKY HOPMaHALIB; 2) yCTaHOBNEHHS dpeoaarnibHUX BIQHOCWH Y KpaiHi; 3) yHidikauis
BNnacHMx ocoboBux iMeH y uen nepioq; 4) [0 HaABHMX AaBHbOAHMMINCLKUX
HaNMeHyBaHb JOAanMca HOpMaHACbKI HaMMeHyBaHHS [43, c. 9].

[opaTtkoBi HAaMMeHyBaHHSA BUKOHYBanu ponb BUAINEHHNA Ta igeHTudikauil niogmHm
y cycninbcTsi [41, c. 118; 44, c. 210], BMKopuCcTOBYBanucs B oiliMHUX cUTyauiax i
Manu CcTaTyCc HPUOAWYHO 3HaYyWMX HaWMeHyBaHb; 3a CBOIM XapakTtepom 6ynu
onucosnMM | ByayBanmcsa Ha OCHOBI peanbHUX O3HaK Jaen, WO IX HOCUIN. Y KOXHOI
NOOMHN, TakMM 4MHOM, Oyro CBOE [oAaTKOBE HaWMMEHYBaHHS, sike, SiK NpaBumno, He
nepenasanocsd y cnagok [45, c. 189]. Take HanMeHyBaHHS MOrMO MOPIBHAHO J1erko
3MiHIOBaTUCA, SIKLLO MOro cemaHTuKa BXxe Oinblue He Bignosigana Til YM TiKk o3HaLji
BflacHMKa. Y Ppi3Hi nepiogu XATTS JnoguMHa MoOrfna KOPUCTYBaTUCA  PISHUMMU
A00aTKOBMMU HaWMEHYBaHHAMMW. XapakKTEPHOK PUCOK AaBHIX OPYrMX HaMMeHyBaHb
Oyna Ix 3gaTHICTb OO0 BinbHOro BapitoBaHHA [45, c. 193]. 3a cnocTepeXeHHAMU
O. B. lNycuniHoI [9, c. 25], y TOM nepioA LWe He BCTaHoBUacsa opdorpacdiyHa Tpaguuis,
TOMY Mpu 3anucax HaeiTb B OAHOMY [OKYMEHTI [O4aTKOBE HaMMEHYBAHHA MOXe
3ycTpiyatncsa y gekinibkox opdporpacdpidyHnx BapiaHTax, i B noganbLlUOMy KOXEH Takuin
BapiaHT Mir gatv no4aTtok camocTinHoMy npi3BuLly. MNpisBucbka X-XI CT. € He NpocTo
XaOTUYHOIO MHOXMHOK pi3HUX copm [9, c. 47], a OOCTATHLO YiTKO OpPraHi30BaHOH,
CBOEPIAHOK CUCTEMOK O04aTKOBUX HaMMEHYBaHb: BOHW 3aMMaloTb MOCTIMHE Micue
BCEPEANHI aHTPONOdOPMYN, YTBOPKOTLCS 3a NEBHUMU MOAENAMU, CKagatym TUM
caMuM OCHOBHi pUCK Knacy npi3BUCbK.

[opaTkoBi HanMmeHyBaHHA, sK Bkadye O.b.[ycuHiHa [9, c. 26], He 6ynu
npi3BMLLaMKN Y NOBHOMY PO3YMiHHI LbOro CIioBa: i3 CydaCcHUMM Npi3BULLaMm ixX 36nmxye
cTaTtyc pUOMYHO 3HAYyLWOro HanMMeHyBaHHSA Ta (YHKUiA igeHTudikauil, ogHak B
iHLLIOMY TXHi XapaKTepUCTUKM BiAPI3HAKTLCS: Npi3BuLLE — CnagKkoBe, AeceMaHTU30BaHe
HalMeHyBaHHSA, ke He Mae opdorpadiyHnX BapiaHTIiB., a JOOATKOBE HAaMEHYBaHHA €
iHOMBigyanbHMM, MOTMBOBAHWUM, 34aTHMM OO0 BapitoBaHHA. Came TOMy [04aTKOBI
HaWMeHyBaHHS BUAINATbLCA HK CaMOCTIMHA aHTPOMOHIMIYHA  KaTteropid, Ans
NO3HaYEeHHSN SKOT BXXMBAETLCA 0cobnueun TepmiH: “byname” [43, c. 118; 46; 41, c. 118;
42, c. 10], ‘beiname’ [47, c. 264], “npo3suwe” [48, c. 36; 20; 49, c. 67; 50, c. 28],
“pamunbHoe npossuwe” [36, c. 103; 51, c. 26], “‘nposBaHue” [52, c. 106], “damunbHoe
npossaHue” [12, c. 8]), “pogosBoe npossaHue” [53, c. 112; 54, c. 101].

dakTopoMm, SKMIN BU3HAYMB MicLe 0OAATKOBOrO HaMMeEHYyBaHHS B aHTponogopMyIii
nicnsa BrnacHoro ocoboBoro iMmeHi, 6yno Te, WO Ha paHHiX eTanax po3BUTKY 4OAATKOBI
HalMeHyBaHHSA CnpumManuca K OJONOMDKHUW, OPYropagHUA KOMMOHEHT BiAHOCHO 40
BnacHoro ocobosoro imeHi [55, c. 27]. lNocTtynoBo AoaaTkoBi MO3HAYEHHs CTaBanu
NMOBHOMNPABHUMMK OPYrMMU KOMMOHEHTaMK aHTponodopmynn, To6TO 3i cknagy HaBKOSO
OHOMACTUYHOI nepexoadaTb Yy po3psan OMiUiMHUX HaMMeHyBaHb, BKa3iBKa SKUX Y
AOKYMeHTi € 000B’si3koBOt0. 3a [OOChigKEHHAMM pPO3BUTKY aHTponodopMmynn B
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aHrnincekin mMosi, 3gincHeHumn O.B. MN'ycuHiHo [9], ax go 1066 p. y OOKymeHTax
3ycTpivyaloTbCa 3anucu, Oe Mpi3BUCbKO BiACYyTHE abo 3aMIHIOETLCS PO3rOpHYTUM
OnNUCoM. HAKWO Yy nepwmx MnUCEMHUX MNaM’saTkax npi3BUCbKa BUCTYNawTb K
BMMagKOBUKW, JOMOMIKHUM BiAHOCHO OO0 O0COOOBOro BfIACHOrO iMEHi KOMMOHEHT, TO B
KiHWI  OaBHbOAHIMMIACLKOrO nepiogy BOHM CTalOTb  HEBIA’€EMHMM  CKNaAHWKOM
HaWMeHyBaHHS noaWHW.  HanpukiHui  AaBHbOAHMNINCBLKOrO  nepiogy npisBMCbKa
pO3rnaganTb K APYropsiAHMIA LWOAO BIACHOrO 0COBOBOro iMeHi KOMMOHEHT, BOHU HE €
Bce3aranbHummn 1 obos’askoBumun. [o kiHus gpyroro etany XI-XlI cT. cnagkosi 1
HecrnagkoBi  Opyri  HaWMEHyBaHHS  CTalOTb  MOBHOMPAaBHUMW  KOMMOHEHTaMu
aHTponodopmynun, xo4a NpPOBIgHY POfb Yy HiK | Aani Bigirpae BnacHe ocobose iM'q. Y
XIV CT. OOKOPiHHI 3MiHM B XWUTTI CycCnifnbCTBa CMPUANA 3aBEpPLUEHHIO 3ararbHOro
nepexoay 40 ABOKOMMOHEHTHOI oopMynu HarMMeHyBaHb. pnbnunaHo 3 XV cT. npissuLle
CTa€ OCHOBHUM KOMMOHEHTOM aHTponodopmynu [9, c. 71-74].

Y auceptauinHomy pocnigkeHHi T.®. ConoHoBuy [32] maTtepian gng BUBYEHHS
TeMaTU4HOI rpynu HasB ocib 3a npoduecieto (1771 nekcem) oTpUMaHo y pesynbTaTi
CYLINbHOro nepernsgy CroBHUKa cepefHbOaHrnincbkol MoBu 3a pepakuieto L. KyHa
[60] (Bunyckn Ha B6yksn A — P); ans 300py pewTn cepefHbOaHrnincbkoro matepiany
(Ha BykBn Q — Z) 6yno BMKOPUCTaAHO cepedHbOaHrNiNCbKNn crioBHUK . CTpeTmeHa —
. bpeani [61]. o uucna cepegHbOAHIMINCbKMX Ha3B oOci6 3a npodpecieto, sKi
nignaranu ananidy [32, c. 9], yBiMWwnNn HanMeHyBaHHs, 3adikcoBaHi y iHaHCOBUX i
nepenucHux gokymeHtax XlI-XIV cT. y Burnsgi npissvwy nwogen i 3ibpaHux y Hu3Li
cneujanbHUX MIHIBICTUYHUX Mpaub, SKi PO3rNsAarTbCa SK NleKeukorpadgivHi gxepena
([31, 56, 41, 57, 58)).

Y HawoMmy [OCrigKeHHI cepefHbOaHrMiNCbKol areHTUBHO-NPOMECINHOT NEKCUKU
[59] pxepenom dakTUyHOro matepiany crtanu: 1) cepefHbOaHMMINCLKI anenaTusem-
Ha3BuM ocib 3a npodecieto, BHECEHI SIK OKpeMi CIOBHWUKOBI CTaTTi A0 ICTOPUYHUX
nekcukorpadivyHMX [xepern, 3okpemMa IX NeKCUKO-CeEMaHTU4YHI BapiaHTn [63, 62]; 2)
Ha3BWM MpPi3BULLEBOrO TUNYy, OMILIMHO 3aJ0KyMEHTOBaHi Yy cknagi aHTponodopmyn vy
nepioag cepefHbOBIYYS B NepenucHnx, cygoBux i oiHaHcoBux aokymeHTax XlI-XV cT. i
3ibpaHi y JocCnigXeHHsX 3 OHOMAaCTUKM Ta OHOMacTUYHMX crnoBHukax [31, 58, 46, 57], a
TaKOX B ICTOPUYHMX CNOBHUKAX aHrIiNCbKOT MOBU [62, 63] K inoCcTpaTUBHUA MaTtepian
A0 JEKCUKO-CEMAHTUYHOrO BapiaHTy anenstuea y By3bkoMy (aHTponodgopmyna) abo
LUMPOKOMY (aHTponodopmyna siK YneH peveHHs) KoHTekcTax [62, 63], abo sk okpemun
NEeKCUKO-CEMaHTUYHUI BapiaHT 3 NpuMmiTko “in surnames”, “as surname” [62].
MeToooOM HeBMNALKOBOI CyuUinbHOI BMOIpKM i3 3a3Ha4YeHuX nekcukorpadivHnx Ta
NHMBICTUMHUX  [DKepern, 3a npuHuMnom Bigbopy BcCix (pikcauin y cknagi
aHTpornocopmyn 3 noganbluMMm rpynyBaHHAM 1X 3a (oHorpadiyHMMK BapiaHTamn y
XPOHOMOrYHMIA NOCNIAOBHOCTI BXMBAHHSA, @ TakoX nepuloi (ikcauii sk anenatusa 6e3
Binbopy poHorpaciyHMx BapiaHTiB, MM OTpMManu Takun aKTUY4HUN MaTepian
AocnimpKkeHHs — 7429 HasB npi3BMLWEBOro Tuny (3 ypaxyBaHHAM ix ¢poHorpadivyHmx
BapiaHTIiB), SIKi BiATBOPIOIOTb Yy CBOIX aHTponoocHoBax 2013 Ha3B 0cib 3a npodecinHow
AisnbHicTio, BUkopuctaHmx y 10205 crnoBoBXmnBaHHAX CBOIX oOHOrpadivyHMX BapiaHTIB.
Takox BusiBrneHo 404 areHTUBHO-NPOMECINHI Ha3BuW, WO NOBYyTyBanm BUKIOYHO SK
anensatmen. OTxe, y HaLWOMY AOCHIAKEHHI BUBYAETLCA AepuBaLis W TakcoHOoMis 2417
areHTMBHO-NPOMeCIiNHMNX Has3B.

BucHoBkm i nepcnektmBu (Discussion). [pisBuwe €  cknagHow
COLONIHIBICTUYHOKD  KaTeropiet; sK ocobnuBa KaTeropis aHTPOMOHIMIB, BOHU
BUKOHYIOTb HOMIHaTMBHY, iOeHTUIKaLinHy Ta CycnifibHO-NpaBoBYy QYHKUiO. Y
Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBi AOCNIMKEHHA Mpi3BuLa K MiHrBICTUYHOIO Ta couianbHo-
NpaBOBOro YTBOPEHHS, LLO BMHUKIIO i (PYHKLIOHYBaro y NEBHUX yMOBaX SK HEOOXigHUN
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erleMeHT NI0ACLKOro CrifnkyBaHHS i MUCNEHHSA, MICTUTb ABa acnekTu: NiHrBICTUYHUN (e
aHani3yloTb BHYTPILWHIO CTPYKTYpy Mpi3BuLLa) Ta COUIOMNIHIBICTUYHUN, Y SKOMY
aHTPOMOHIMIYHI Npouecu po3rnagdarTb Yy couianbHO-icTOpUYHOMY  pakypci. B
OHOMACTUYHIN niTepaTypi O6GrpyHTOBAHO MPUHUMMAM aHanidy aHTPOMOHIMIB 4K
couiarnbHO-ICTOPUYHOI KaTeropil; CycnifibHO-iCTOpMYHa Ta JIHrBICTUYHA 3HAYYLWiCTb
Ha3B Mpi3BULLLEBOrO TUMY CepeHbOaHMMNINCLKOro nepiogy, a TakoX TICHO NOB’A3aHi Mix
cobot0 TpM acnekTy Npi3BuLLLA — NIHMBICTUMHUI, COUianbHUIA Ta ICTOPUYHUIA - 3yMOBUIN
00OB’A3KOBE  BKMOYEHHSA X [0 (pakTMYHOro Martepiany Haworo AoChigKeHHs
cepeaHbOaHrninCbLKOI NEKCUMKN, 30KpEMA areHTUBHO-NPOMECIMHNX Ha3B B aHMINCbKIN
moBi XI—-XV CT., WO Qano cyTTeBe KiflbKiCHE NOro 30iNblUeHHA Ta HanOBHEHHSA
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CUCTEMA ®AMUNTUA CPEOHEATMMACKOIO NEPUOOA KAK UCTOYHUK
U3YYEHUA ANENNATUBHON NEKCUKWU: NMHIBUCTUYECKUE U COLIMATIBHO-
MCTOPUYECKUE ACMEKTbI
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AHHOmMauyusi. B OaHHOU pabome ocywecmerneHa meopemu4yeckas paspabomka
npobnemsi amunuu cpedHeaHa/1ulcKo20 rnepuoda Kak CJ10)KHOU
coyuosiuHesucmu4yeckoli U ucmopu4yeckol Kameaopuu aHmMpPOroHUMO8 repuoda
aKmugHo20 (hopMupoBaHUs aHanultckol hamurnibHoU cucmembl. B cmambe 8bIsiCHEHbI
0cobeHHoCMU  HOMUHamueHoU, udeHmugbukayuoHHoU U obuwecmeeHHO-pasoeol
yHKUUU  amunuu  Kak  ¢hakmopos,  onpedensowux  8bIbop  Mamepuana
JIuHeeUCMUYECKO20  uUccriedoeaHuss  anennsmueHoU  JIeKCUKU — cpedHeaHaulicKo2o
nepuoda.

Knroyeeble crioea: aHMpoONoHUMUS, GhbamurnbHas cucmema, cpedHeaHanulcKul
rnepuoo

MIDDLE ENGLISH FAMILY NAMES AS A SOURCE OF STUDY OF MIDDLE
ENGLISH VOCABULARY: LINGUISTIC AND SOCIAL-HISTORICAL ASPECTS
O. Ya.Dobrovolska

Abstract. The article focuses on the problem of the study of common nouns and
personal names, especially Middle English surnames, within one of their historical layers,
which gives us the possibility to disclose lingual means and ways of identification of
people, interrelation of funds of proper names of neighboring territories in the process of
formation of national language. The linguistic analysis of common and proper nouns is still
an inexhaustible source of the study of historical and cultural heritage of people, first of all
of its social and political structure, especially its production, everyday life, religion,
customs, traditions and so on. It helps in its turn to trace the salient traits of individuality of
the peoples against the background of its neighbors in space and time.

The social category of the family names is indicated by the following salient traits: 1)
they are functioning in the human society; they came into existence as the constant,
hereditary names, which identify the human body and meet the requirements of the society
and its members; 2) the development and functioning of the family names depends from
the social, economic and cultural level of the society; family names first come into
existence in the economically and culturally developed, as a rule, centralized societies; 3)
in the societies with class differentiation in different social layers the family names appear
very irregularly.

Family name may be treated as the historic category according to the following
peculiar features: 1) all the categories of personal names are influenced by the history of
nation. As the official hereditary name family name come into existence in the very definite
historical period on the definite stage of its development; 2) the process of the family
names formation lasted for centuries in several stages. Until the formation of family names
haven't finished in the language there co-existed the nominations of different types: the
most productive in the language of that period of time, obsolete ones, those which only
come into appearance, and many transitional forms; 3) family names serve as the
‘reservation for language rarities’— they shelter the words and word-building models,
which disappeared or became non-productive in the process of the historical development.

The purpose of the article is to investigate the Middle English surname as a complex
sociolinguistic and historical category of personal names of the period of active formation
of the English system of surnames. The problem of nominative, identification and social
functions of the medieval surname is very urgent in the aspect of study of Middle English
vocabulary.

The investigation was held on the basis of the theoretical-linguistic analysis of the
scientific papers on the History of the English language and the History of England and
other European countries.

The article gives light on the results of the study of Middle English surnames in
Modern linguistics, especially of their linguistic and social aspects, their nature and
functioning as an essential element of human interrelation. There are two aspects of these
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